ДОГОВОР ОБЕСПЕЧЕНИЯ ЗАПРАВКИ ВОЗДУШНЫХ СУДОВ АВИАТОПЛИВОМ

№ ТКТВК/_______
г. Жуковский    






        «____» ________ 202__  г.
______________________________________________, именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице______________________________________, действующего на основании ________, с одной стороны, и

Акционерное общество «Топливная компания ТВК», именуемое в дальнейшем «Исполнитель», в лице генерального директора Цоя Дмитрия Александровича, действующего на основании Устава, с другой стороны, 

вместе именуемые Стороны и каждая в отдельности - Сторона, заключили настоящий договор (далее - Договор) о нижеследующем:

1. ТЕРМИНЫ, ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ В ДОГОВОРЕ
1.1. «Авиатопливо»  – топливо для реактивных двигателей марки ТС–1 (РТ) по ГОСТ 10227-86 (с последующими изменениями и дополнениями), соответствующее ТР ТС 013/2011.
1.2. «ПВКЖ» - противоводокристаллизационная жидкость «И-М» соответствующая ОСТ 54-3-175-73-99.
1.3. «ВС» – воздушное судно.
1.4. «Аэропорт» - Международный аэропорт «Жуковский, включая грузовой терминал владельца АО «ЖИА КАРГО», аэродром «Раменское».

1.5. «ЦИНО» - централизованная инфраструктура наземного обслуживания Международного аэропорта «Жуковский (владелец АО “Рампорт-Аэро”), грузового терминала и грузового перрона (владелец АО «ЖИА КАРГО»/АО “Рампорт АК”).

1.6. Доступ к ЦИНО (Услуга Доступа) - организованный доступ к ЦИНО Исполнителю, позволяющий право использования ЦИНО для предоставления услуг по наземному обслуживанию ВС.

1.7. ТЗА – топливозаправщик аэродромный.

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА

2.1. Исполнитель обязуется за вознаграждение оказать Заказчику услуги в Аэропорту по обеспечению заправки ВС авиатопливом с добавлением ПВКЖ (при необходимости), а также услуги по сливу авиатоплива с ВС.

2.2. Исполнитель поставляет ПВКЖ для заправки ВС, а Заказчик принимает и оплачивает поставленное ПВКЖ.

2.3. Под услугами обеспечения заправки ВС авиатопливом с добавлением ПВКЖ в рамках Договора понимается оказание Исполнителем следующей совокупности услуг:
2.3.1. заправка ВС с добавлением при необходимости ПВКЖ; 

2.3.2. предоставление персонала (включая инженерно-технический) и передвижных средств для заправки ВС авиатопливом (ТЗА);

2.3.3.  аэродромный контроль качества авиатоплива;
2.3.4.  другие возмездные услуги в соответствии с требованиями законодательства РФ и технологией работы по авиатопливообеспечению ВС, по стоимости в  согласованных приложениях к договору. 
2.4. Исполнитель обладает необходимыми разрешениями, лицензиями и сертификатами для оказания услуг по Договору, кроме случаев, когда для оказания услуг привлекаются третьи лица, обладающие необходимыми разрешениями, лицензиями и сертификатами. Исполнитель вправе оказывать услуги по Договору как самостоятельно, так и путем привлечения третьих лиц, однако в последнем случае Исполнитель несет ответственность за действия третьих лиц как за свои собственные.
3. ПОРЯДОК ОКАЗАНИЯ УСЛУГ 

3.1. Планирование и согласование:
3.1.1. Заказчик представляет Исполнителю список авиакомпаний, ВС которых подлежат заправке. 
3.1.2. Заказчик не позднее 3 (трех) рабочих дней до даты оказания услуги направляет Исполнителю Заявку на заправку ВС с указанием авиакомпаний и планируемого количества авиатоплива, подлежащего заправке в ВС (далее - Заявка). 
Для заправки ВС, вылетающих вне центрального расписания (чартерные рейсы), заявка направляется Поставщику до 15:00 (время московское) в рабочий день, предшествующий дню заправки ВС.
3.2. Заправка воздушных судов. 
3.2.1. Исполнитель оказывает услуги по обеспечению заправки ВС авиатопливом в соответствии с требованиями действующего законодательства Российской Федерации. 

3.2.2. Исполнитель обеспечивает контроль качества авиатоплива, подготовку к выдаче, добавление ПВКЖ в соответствии с «Руководством по приему, хранению, подготовке к выдаче на заправку и контролю качества авиационных горюче-смазочных материалов и специальных жидкостей», введенным в действие Приказом Департамента воздушного транспорта РФ от 17.10.1992 № ДВ-126.

3.2.3. Заправка ВС осуществляется Исполнителем на основании Требования формы 1-ГСМ, подписанного уполномоченным членом экипажа ВС. Представителем Заказчика при заправке ВС является уполномоченный член экипажа ВС. 

3.2.4. Заправка ВС осуществляется Исполнителем только в присутствии представителя Заказчика. 

3.2.5. При заправке ВС Требование формы 1-ГСМ заполняется представителем Заказчика в количестве не менее 2 (Двух) экземпляров, каждый из которых подписывается представителями Заказчика и Исполнителя, один из которых передается члену экипажа ВС, второй – Исполнителю, копия – Заказчику. В Требовании формы 1-ГСМ указывается количество авиатоплива, ПВКЖ, поставленного Заказчику и заправленного в ВС.

3.2.6. Пересчет количества заправленного авиатоплива в килограммы производится путем умножения количества авиатоплива в литрах на плотность авиатоплива (с учетом температуры окружающей среды) с округлением полученной массы до целого числа килограммов по каждой заправке.

3.2.7. Показания счетчиков-литромеров ТЗА Исполнителя принимаются как достоверное доказательство количества заправленного авиатоплива.

Заказчик вправе ознакомиться со свидетельствами последних поверок счетчиков-литромеров и  результатами контроля качества авиатоплива с использованием ИКТ (индикатора качества топлива), отбора пробы, замера плотности авиатоплива в ТЗА.

3.2.8. Авиатопливо, заправляемое Исполнителем в ВС, является собственностью Заказчика, ПВКЖ – собственностью Исполнителя.

3.2.9. Датой заправки считается дата указанная в Требовании формы 1-ГСМ. 
3.2.10. Исполнитель должен в первую очередь обеспечить заправку следующих по расписанию ВС согласованных авиакомпаний и предпринимать все обоснованные меры для того, чтобы не было задержек с вылетом ВС. В случае если ВС прибывает ранее времени прибытия по расписанию, задерживается, либо является рейсом вне расписания, Исполнитель обязуется приложить все усилия для своевременной заправки ВС.

3.2.11. По письменному требованию Заказчика (уполномоченного члена экипажа ВС авиакомпании) Исполнитель осуществляет слив излишне заправленного в ВС авиатоплива c оформлением приходного ордера формы 3а-ГСМ. Приходный ордер оформляется в двух экземплярах, каждый из которых заверяется подписями представителей Исполнителя и авиакомпании (члена экипажа), участвовавших в приеме слитого авиатоплива. Копия приходного ордера передается Заказчику. В случае, если слив авиатоплива производится по вине Исполнителя, оплата услуг по сливу не производится.
3.2.12. Заправляемая в ВС ПВКЖ должна соответствовать ОСТ 54-3-175-73-99.
3.3. Слив авиатоплива из ВС:

3.3.1.По письменному требованию Заказчика (члена экипажа ВС), Исполнитель осуществляет слив заправленного в ВС авиатоплива. В случае, если слив авиатоплива производится по вине Исполнителя, оплата за услуги по сливу с Заказчика не взимается.

3.3.2.Слив авиатоплива оформляется приходным ордером по форме №3а-ГСМ, в котором разборчиво указывается:

•
Тип ВС

•
Бортовой номер

•
Принадлежность ВС

•
Количество слитого авиатоплива

•
Фамилии представителей- члена экипажа ВС и представителя Исполнителя

•
Дата слива авиатоплива

Приходный ордер подписывается представителем Исполнителя и членом экипажа. Один экземпляр Приходного ордера передаётся Заказчику. Датой приема авиатоплива на хранение считается дата указанная в форме №3а-ГСМ.
3.3.3. По факту осуществления слива авиатоплива из топливных систем ВС Исполнитель направляет объем слитого авиатоплива на хранение на свой склад ГСМ для размещения в отдельном резервуаре, с последующем выставление документов Заказчику по затратам за услуги хранения авиатоплива, а в  случае необходимости  иных услуг, по установленным тарифам. 

Под авиатопливом слитым из систем ВС понимается смесь различных марок топлива для реактивных двигателей и специальных жидкостей, находящаяся в баках воздушного судна, качество которой не подтверждено паспортом (сертификатом) качества изготовителя в соответствии с требованиями НТД ГА, и выдача на заправку ВС которой невозможна без подтверждения ее соответствия по показателям качества нормам Технического регламента «О  требованиях к автомобильному и авиационному бензину, дизельному и судовому топливу, топливу для реактивных двигателей и топочному мазуту», а также требованиям ГОСТ.


3.3.4. В случае, если слив авиатоплива вызван произведением заправки ВС сверх поданной заявки по вине Исполнителя, расходы, связанные с возвратом и хранением авиатоплива с Заказчика не взимаются. 

3.4. Документы, оформляемые Сторонами во исполнение обязательств по настоящему Договору:
3.4.1. ежедневно:
3.4.1.1.товарные накладные на поставленную ПВКЖ, приобретенную не в рамках услуги заправки ВС (поставка со Склада ГСМ);

3.4.2.  каждые 5 дней Исполнитель пересылает Заказчику по электронной почте:  
3.4.2.1. сводные ведомости (реестры) заправки;
3.4.2.2. копии Требований 1-ГСМ или Расходных ордеров;

3.4.2.3. копии приходных ордеров на слитое из ВС авиатопливо; 

3.4.3. подекадно (Под декадой Стороны понимают период с 1 по 10 число включительно (1-я декада), с 11 по 20 число включительно (2-я декада) и с 21 по последнее число включительно (3-я декада) каждого месяца):
3.4.3.1. счета-фактуры, товарные накладные на поставленную ПВКЖ в рамках услуги заправки ВС; 
3.4.3.2. Акт оказанных услуг по заправке ВС, счет-фактуру, счет на оплату, акт о возврате материальных ценностей, сданных на хранение МХ-3 (с указанием количества и стоимости заправленных в ВС ПВКЖ); 

3.4.4. ежемесячно:
3.4.4.1. Акт МХ-20;

3.4.4.2. Акт на возмещение расходов и счет-фактуру;
3.4.4.3. Акт сверки взаиморасчетов.                           

4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

4.1. Заказчик обязуется:
4.1.1. Производить оплату по Договору в размерах и сроки, установленные  Договором.
4.1.2. Предоставить Исполнителю информацию о каналах экстренной связи.
4.1.3. Выполнять иные обязанности, предусмотренные Договором.
  
4.2. Исполнитель обязуется:

4.2.1. Оказывать услуги по заправке ВС авиатопливом с добавлением ПВКЖ в сроки, предусмотренные технологическим графиком обслуживания ВС соответствующего типа в аэропорту.
4.2.2. Осуществлять слив авиатоплива из ВС (при необходимости).

4.2.3. Осуществлять ведение контрольно-учетной документации по  Договору. 

4.2.4. Своевременно предоставлять Заказчику документы, указанные в п.3.4. настоящего договора. 4.2.5. Обеспечить при оказании услуг своими силами и средствами выполнение необходимых противопожарных, экологических, санитарных норм, а также соблюдение всех правил техники безопасности. 

4.2.6. Обеспечить  организационную и информационную поддержку по Договору, включая взаимодействие с координационно-диспетчерским центром аэропорта (КДЦА), сбор первичной документации. 

4.2.7. Исполнять антикоррупционные обязательства в соответствии с п.7 Договора.

4.2.8. По запросу предоставить Заказчику сведения в отношении всей цепочки своих собственников (выгодоприобретателей), включая конечных бенефициаров, а также в отношении состава исполнительных органов, с предоставлением подтверждающих документов. 

5. СТОИМОСТЬ УСЛУГ И ПОРЯДОК ОПЛАТЫ  

5.1. Стоимость услуг, оказываемых Исполнителем по Договору, а также стоимость ПВКЖ, согласовывается Сторонами в Приложениях к Договору. В случае изменения стоимости услуг Исполнитель направляет Заказчику подписанное со своей стороны Приложение с указанием новых цен не менее, чем за 15 дней до предполагаемой даты изменения. Расчет за услуги по новой стоимости производится со дня подписания Сторонами Приложения в новой редакции.

5.2. Стоимость услуг по обеспечению заправки ВС авиатопливом и сливу авиатоплива с ВС устанавливается на одну тонну авиатоплива, заправленную в ВС. 
5.3. Оплата услуг производится Заказчиком на основании счетов Исполнителя в течение 10-ти календарных дней со дня направления Исполнителем  Акта оказанных услуг за отчетный период, счета-фактуры.
5.4. Заказчик дополнительно оплачивает понесённые Исполнителем при осуществлении заправок ВС Перевозчиков, документально подтверждённые расходы по оплате услуг доступа к ЦИНО (за каждую тонну заправленного/слитого топлива в/из ВС) АО “Рампорт Аэро”, АО”, «ЖИА КАРГО»/ АО “Рампорт АК», на основании подписанного Сторонами Акта о возмещении расходов. К акту на возмещение расходов Исполнитель должен представить счета-фактуры и документы, подтверждающие понесённые расходы.

5.5. Датой исполнения обязательства по оплате признается дата списания денежных средств с расчетного счета Заказчика в пользу Исполнителя.
5.6. К отношениям сторон по настоящему Договору положения статьи 317.1 Гражданского кодекса Российской Федерации не применяются.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

6.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств, предусмотренных Договором, Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации и условиями Договора.

6.2. Исполнитель несет ответственность:

а) за надлежащее качество и сроки оказания услуг по обеспечению заправки ВС авиатопливом в соответствии с  технологическим графиком подготовки ВС в аэропорту;
б) за надлежащее качество авиатоплива, ПВКЖ, заправляемых в ВС, в соответствии с требованиями нормативно–технической документацией  Российской Федерацией.

6.3. Заказчик несет ответственность:

а) за наличие авиатоплива на складе ГСМ Исполнителя в необходимом для обеспечения заправки ВС соответствующей авиакомпании количестве.
6.4. Взыскание любых неустоек, штрафов, пеней, процентов, предусмотренных законодательством Российской Федерации и/или Договором, за нарушение любого обязательства, вытекающего из Договора, не освобождает Стороны от исполнения такого обязательства. 
7. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА.

      7.1
При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие- либо неправомерные  преимущества или достижения иных неправомерных целей.

      7.2
При исполнении своих обязательств по настоящему Договору Стороны, их аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые российским законодательством как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования российского законодательства о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.

     7.3
В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей статьи, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме. После письменного уведомления соответствующая Сторона имеет право приостановить исполнение обязательств по настоящему Договору до получения подтверждения, что нарушения не произошло или не произойдет. Это подтверждение должно быть направлено в течение десяти рабочих дней с даты направления письменного уведомления.

    7.4
В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основания предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящей статьи контрагентом, его аффилированными лицами, работниками или посредниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых российским законодательством как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования российского законодательства о противодействии легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем.

     7.5
В случае совершения одной Стороной действий, указанных в настоящей статье и/или неполучения другой Стороной в указанный в пункте 7.3. срок подтверждения, что нарушение не произошло или не произойдет, другая Сторона имеет право расторгнуть Договор в одностороннем порядке, направив письменное уведомление о расторжении Договора. Сторона, по чьей инициативе был расторгнут настоящий Договор в соответствии с положениями настоящей статьи, вправе требовать возмещения понесенных убытков, возникших в результате такого расторжения.

8. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ


8.1. Ни одна из Сторон не несет ответственность за полное или частичное невыполнение своих обязательств по данному Договору, если оно явилось следствием обязательств непреодолимой силы (форс-мажор), возникших после заключения Договора. Обстоятельствами непреодолимой силы Стороны договорились считать: наводнение, пожар, землетрясение и другие стихийные бедствия, а также войну, военные действия, акты или действия властей, другие обстоятельства, независящие от воли Сторон, и существенно влияющие на выполнение Сторонами своих обязательств по Договору.


8.2. Факт возникновения обстоятельств, указанных в п. 8.1 Договора, должен быть подтвержден актом Торгово-Промышленной палаты РФ.


8.3. Если обстоятельство носит временный характер, освобождение от ответственности имеет силу на период действия таких обстоятельств и их последствий.


8.4. Сторона, для которой создалась невозможность надлежащего исполнения обязательства, обязана в течение 3 (трех) дней известить другую Сторону о наступлении, предполагаемом сроке действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств, и несет риск убытков, ставших следствием  неизвещения или несвоевременности таких извещений.


8.5. Если невозможность надлежащего исполнения обязательств будет существовать свыше трех месяцев, Стороны могут в одностороннем порядке расторгнуть Договор без обязанности по возмещению возникших вследствие этого убытков, предварительно уведомив в письменной форме другую Сторону о расторжении договора.

9. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ


9.1. Стороны будут стремиться решить все спорные вопросы путем переговоров. 


9.2. Претензия рассматривается (полностью или частично удовлетворяется или отклоняется) в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения. В ответе на претензию указывается признание или непризнание требования, содержащегося в претензии. 


9.3. Все споры, разногласия или требования, возникающие из Договора или в связи с ним, в том числе касающиеся его исполнения, нарушения, прекращения или недействительности, подлежат разрешению в Арбитражном суде по месту нахождения ответчика, в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.


10. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ

10.1. Стороны обязуются не передавать третьим лицам информацию, ставшую им известной в ходе исполнения обязательств по Договору, за исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством. В случае предоставления информации и документов по Договору органам государственной власти, иным органам или организациям на основании законных требований, другая Сторона должна быть немедленно уведомлена передающей Стороной о характере и объеме предоставляемой информации.

10.2. К конфиденциальной информации, неподлежащей разглашению, относится устная или письменная информация, составляющая коммерческую тайну Сторон, в том числе и на электронных носителях, в подлинниках и копиях, включая все данные, показатели, планы, программы, иные сведения, документы и материалы, ставшие известными в связи с оказанием услуг в части, не противоречащей российскому законодательству. 

10.3. Стороны примут необходимые меры для предотвращения разглашения информации и/или ознакомления с документацией третьих лиц без согласия на то каждой Стороны. С документами, переданными в ходе выполнения настоящего договора, могут знакомиться только полномочные представители Сторон.

10.4. Ограничения относительно разглашения информации не относятся к общедоступной информации или информации, ставшей таковой не по вине Сторон, а также информации, ставшей известной из иных источников до или после ее получения от другой Стороны. 

11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА

11.1. Договор вступает в силу с ______202___ года  и действует по ________ 202__ года (включительно). Если ни одна из Сторон в срок за 15 (пятнадцать) календарных дней до истечения срока действия настоящего Договора не уведомит другую Сторону о своём намерении его расторгнуть, то настоящий Договор считается автоматически пролонгированным на каждый последующий календарный год на тех же условиях.

11.2. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности или их часть по  Договору третьему лицу/третьим лицам без письменного согласия на то другой Стороны.

11.3. Недействительность одного или нескольких условий (частей) Договора не влечет за собой недействительность его остальных условий (частей).

11.4. Все изменения, приложения и дополнения к Договору действительны в случае, если они совершены в письменном виде и подписаны полномочными представителями  Сторон. Все изменения, дополнения и приложения к Договору являются его неотъемлемой частью.

11.5. Стороны договорились считать документы, подписанные Сторонами и переданные по электронной почте (позволяющей достоверно установить, что документ исходит от Стороны по Договору), имеющими юридическую силу, равную силе документа, подписанного оригинальными подписями, с последующей передачей оригиналов документов в течение 14 (четырнадцати) календарных дней с момента отправки указанных документов по факсимильной связи.

Если одна из Сторон изменит свои почтовые, контактные или платежные реквизиты, она обязана письменно информировать об этом другую Сторону до вступления в силу этих изменений. Действия, совершённые по старым адресам и счетам до получения уведомлений об их изменении, засчитываются в исполнение обязательств.

11.6. Договор составлен и подписан на русском языке в двух идентичных, подлинных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу – по одному для каждой из Сторон. При этом каждый лист Договора завизирован каждой из Сторон. Все приложения к Договору являются его неотъемлемой частью, если подписаны уполномоченными представителями обеих Сторон.

К  Договору  прилагаются   и  являются   его   неотъемлемой частью:

· Приложение №1«Стоимость услуг по заправке ВС, ПВКЖ «ИМ»..

                                       12. АДРЕСА, РЕКВИЗИТЫ И ПОДПИСИ СТОРОН

	ИСПОЛНИТЕЛЬ
	ЗАКАЗЧИК

	АО «ТК ТВК»
Место нахождения: 140185, Россия, Московская область, г. Жуковский, ул. Чаплыгина, д.22, помещение 6, этаж 2.
Почтовый адрес: 140181, Россия, Московская область г. Жуковский, а/я 2233
ИНН 5013058744 КПП 504001001
ОГРН 1085013003745
р/с № 40702810740000017813 в ПАО СБЕРБАНК

г. МОСКВА
к/с 30101810400000000225

БИК 044525225

ОГРН 1085013003745

ОКПО 86734266          

ОКВЭД 52.23.19     52.10.21    46.71.2 

Тел.: 8(495)1286246

Е-mail: info@tk-tvk.ru
	


    От ИСПОЛНИТЕЛЯ: 



От ЗАКАЗЧИКА:

    Генеральный директор 



 
    ______________________ /Цой Д.А./
               ______________________ / ____________/
               М.П. 






М.П.
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